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Installing the USB Device Driver

Have you already installed the supplied software?

Before connecting a Unit to a PC with a USB cable make sure to install the 
supplied software first.
If the Base Unit is not an RTR-500GSM, please follow directions for installing 
the USB Device Drivers found in the Introductory Manual that came with the 
Base Unit you are using.

1.	 Open the “RTR-
500GSM for Windows” 
from the Start Screen 
or Start Menu.

Launcher Window

2.	 Open the RTR-500GSM 
Settings Utility.

3.	 Connect the Unit with the supplied USB cable to your computer.  
The USB driver installation will start automatically.

*	Do not connect a Unit to your computer until the software has been 
installed.

*	It is not necessary to connect the AC adaptor at this point.
For Windows XP:

The [Found New Hardware Wizard] window will appear. Please see “USB Driver for 
Windows XP" for details (see page 28).

4.	 After the USB driver installation is completed, the factory default 
settings will be displayed automatically in the settings window.
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USB Driver for Windows XP
If you are using Windows XP, the “Found New Hardware Wizard” window will 
automatically open when a USB device is connected. Please follow the 
directions to install the USB driver.

1.	 Cochez « Non, pas cette fois ».

2.	 Cochez « Installer le logiciel automatiquement (recommandé) ».

3.	 Une fois l'installation terminée, cliquez sur le bouton [Terminé]. 
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Launcher Window and Applications

How to Open
Open the “RTR-500GSM for Windows” from the Start Screen or Start 
Menu.

Launcher Window Operation Guide:
This provides detailed information 
related to the software in general, 
including "Basic Procedures" and 
"Troubleshooting". For details 
about how to use each application 
or description of the menus, open 
[Help] in the application menu.

Other Items
RTR-500GSM Settings Utility :
This allows the user to make Base Unit settings, Register Remote Units and 
Repeaters, Check Signal Strength, make settings for the Downloading of 
Recorded Data, the Monitoring of Current Readings and Warning Monitoring. 
This application is also used to Start and Stop Recording in Remote Units.
Temperature/Humidity Graph, Multi-Scale Graph :
These graph applications help users view downloaded data from Remote Units 
in graph and table form, as well as print or convert into text file data.
T&D WebStorage Service :
Click here to open the T&D WebStorage Service website. Current readings and 
previously recorded data can be accessed via Internet by using T&D WebSto-
rage Service.
Introductory Manual :
This document is available in PDF file format.
Help for Unit Recognition Failure :
Click here for information on how to check and install the USB driver.
Update Information :
Click here for Information about software and firmware updates.
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Configuration initiale du RTR-500GSM 

Avant de procéder aux paramétrages initiaux, vérifiez les 
éléments suivants : 

 La carte SIM et les piles sont-elles correctement installées ?  

 L'unité RTR-500GSM est-elle connectée à votre ordinateur via un câble USB ?  

 Le commutateur de fonctionnement du RTR-500GSM est-il en position 
<STBY>? 

 Le voyant LED <Power> (vert) est-il allumé ?   

1.	 Open the RTR-500GSM 
Settings Utility.

2. 	 La fenêtre [Assistant de configuration initiale du RTR-500GSM] 
apparaît. Suivez les instructions pas à pas pour effectuer les 
paramétrages. 

- 	Pour plus de détails sur la définition des paramètres avec l'assistant de 
configuration, reportez-vous aux explications du mode d'emploi en cliquant 
sur le bouton [Aide]. 

   Si la fenêtre de l'assistant ne s'ouvre pas automatiquement : 
Dans le menu « Affichage » de l'outil de configuration du RTR-500GSM, sélection-
nez « Assistant de configuration initiale ». 

Menu [Affichage]
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Unités distantes et répéteurs  
La section suivante indique la marche à suivre pour connecter une unité 
distante ou un répéteur à votre ordinateur.  

Connexion d'une unité distante (communication optique)  
1. 	 Ouvrez l'application logicielle. 

2. 	 Lorsqu'un message vous le demande, connectez l'unité de base à 
l'ordinateur au moyen d'un câble USB. 

3. 	 Placez le Data Logger (unité distante) face vers le bas sur le 
RTR-500GSM (unité de base) en veillant à ce que les zones de 
communication optique soient correctement alignées. 

Zones de communication optique

Connexion d'un répéteur 
1. 	 Ouvrez l'application logicielle. 

2. 	 Lorsqu'un message vous le demande, connectez le répéteur à 
l'ordinateur au moyen d'un câble USB. 

Câble de communication USB

* 	Il est possible de connecter un répéteur à l'ordinateur en même temps que 
l'unité de base, voir figure ci-dessus. 
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Pièces externes 

Le connecteur d'entrée/sortie pour contacteur externe 
L'illustration ci-dessous représente les bornes d'entrée et de sortie externes, et le tableau 
indique leur brochage. Veuillez acheter un connecteur et un câble compatibles séparément. 

 *	Le connecteur JST PAP-04V-S est compatible avec ce produit. Pour toute question ou 
demande de renseignement concernant l'achat de connecteurs, prière de prendre 
contact directement avec JST Mfg. Co., Ltd. (http://www.jst-mfg.com/).  

Nº Nom Caractéristiques techniques

Entrée 
contacteur

Borne 
d'entrée 

Rappel interne au niveau haut : 3 V 100K  
Tension d’entrée maximum : 30 V 

Terre

Sortie 
contacteur

Borne de 
sortie 

Sortie drain ouvert 
- Tension en position OFF : CC inférieur à 
30 V 
- Courant en position ON : moins de 0,1 A 
- Résistance en position ON : environ  15   

Terre

Entrée contacteur
ON correspond à un contact fermé entre les bornes  et  .  Lorsque l'entrée du contac-
teur externe est sur ON, un e-mail et/ou un SMS d'avertissement sont envoyés.  

Sortie contacteur
ON correspond à un contact fermé entre les bornes  et  . Lorsqu'un 
avertissement est émis, la sortie contacteur passe en position ON, ce qui 
permet d'envoyer un signal d'avertissement en direction d'un appareil externe.

Les sources d'alimentation externes  
Pour alimenter l'appareil à partir d'une source externe, il est possible d'utiliser un 
adaptateur secteur ou de passer par une autre source d'alimentation externe. 

Câble d'alimentation externe (BC-0201)
Longueur du câble 2 m

Connecteur
Boîtier : XAP-02V-1
Contact : SXA-01T-P0.6
(J.S.T. Mfg. Co., Ltd.)

Câble :
AWG#20, 0,5 MM²
Rouge : Plus (+)
Noir : Moins (-)

Adaptateur secteur 
AD-05C1 (vendu séparément) 

Connecter

Nous ne vendons pas 
d'autres sources 
d'alimentation externe que 
les adaptateurs secteur que 
nous proposons en option. 
Veuillez vous procurer des 
sources d'alimentation 
externe compatibles auprès 
d'un revendeur spécialisé. 

Conditions source 
d'alimentation : 
Tension : CC 8-34 V  
Courant : MAX. 2 A 
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Affichage LED 
La couleur et l'aspect des voyants dans l'affichage LED changent selon 
le statut actuel du RTR-500GSM. 

Lorsque le commutateur de fonctionnement est en position <Run> 
LED Statut Motif

POWER

Cligno-
tement En mode « Marche » (Run)

Cligno-
tement 
rapide

Communication en cours Transmission sans fil ou communication 
GSM en cours 

Éteinte 
(OFF)

Le RTR-500GSM se trouve 
hors de la zone de couver-
ture GSM

ERR

Cligno-
tement

L'unité distante n'est pas 
déclarée ou se trouve hors 
de portée

Allumée 
(ON)

Carte SIM non installée ou 
code PIN incorrect

Le code PIN de la carte SIM installée ne 
correspond pas à celui qui a été enregistré 
dans le RTR-500GSM

ALM Cligno-
tement

Avertisse-
ment en 
cours

Unité(s) 
distante(s)

Un avertissement de limite max. / min. est 
survenu
Les piles sont faibles 
Erreur de capteur 
Erreur de communication sans fil

Unité de base

L'alimentation externe a été perdue ou 
déconnectée (uniquement en cas de 
fonctionnement sur secteur et avec piles).
Les piles sont faibles
L'entrée contacteur externe est active (ON). 

Lorsque le commutateur de fonctionnement est en position <STBY> 

POWER Allumée (ON) Connecté par USB

POWER Clignotement Pendant une communication USB

POWER
ERR
ALM

Éteinte (OFF) Aucune connexion USB ou échec de la connexion  
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Conseils de positionnement du RTR-500GSM 
Il est fortement recommandé de placer le RTR-500GSM en hauteur, à 
un endroit dégagé, de manière à améliorer la portée du signal radio. 
Lorsque vous positionnez les appareils, tâchez de placer les antennes à 
distance des objets ou des murs. 

Effectuez un *test de puissance du signal afin de vérifier sa qualité avant 
d'utiliser le produit, et réglez les antennes en conséquence. Pour plus de 
détails, reportez-vous à la section Remarques et consignes relatives à 
l'installation d'appareils de communication sans fil, page 9.

 *	Les tests de puissance du signal sont destinés à tester la qualité du signal 
entre les unités de base, les unités distantes et les répéteurs après leur 
installation et leur paramétrage. Le RTR-500 Settings Utility présent dans le 
menu « Configuration de la transmission sans fil » permet de réaliser ce test. 
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Questions fréquentes

Questions/réponses à propos du RTR-500GSM
Q1 : Cet appareil peut-il être utilisé partout dans le monde ? 

R : Le RTR-500GSM utilise une technologie de communication sans fil 
soumise aux règles et réglementations locales en vigueur dans la zone où 
il est utilisé. Il incombe à l’utilisateur de vérifier que le produit respecte les 
règles et les réglementations locales en vigueur avant d’en faire usage.
En outre, le produit est utilisable uniquement dans les zones couvertes par 
les services de téléphonie mobile de type GSM.
Pour plus de détails, veuillez vous adresser au revendeur auprès duquel 
vous avez acheté le produit.

Q2 : Les voyants LED ne s'allument pas et ne clignotent pas, quelles 
sont les causes d'erreur possibles ? 

R : Si aucune des trois LED ne s'allume ou ne clignote, veuillez vérifier les 
points suivants : 
Assurez-vous que le commutateur de fonctionnement est en position 
« Run ».  
Vérifiez que les piles sont installées dans le bon sens. 
Essayez d'installer des piles neuves.  
Si vous utilisez un adaptateur secteur en option ou si vous avez connecté 
l'appareil à une source d'alimentation externe, vérifiez l'intégrité de la 
connexion avec le RTR-500GSM. 

Si les vérifications ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème 
des LED, veuillez contacter le distributeur auprès duquel vous avez acheté 
le produit.

Q3 : Si j'utilise des piles pour alimenter l'appareil, combien de temps 
vont-elles durer ?

R : La longévité des piles dépend de l'environnement dans lequel l'appareil 
est utilisé et des conditions de communication. Si la surveillance des 
alertes est déclenchée toutes les 10 minutes, comptez une durée de vie 
des piles d'une dizaine de jours.

Q4 : Je souhaite utiliser l'unité à l'extérieur. Est-elle étanche, 
résistante à l'humidité et à la poussière ? 

R : Le RTR-500GSM n'est pas étanche et n'est résistant ni à l'humidité ni à la 
poussière. Si vous souhaitez l'utiliser à l'extérieur ou dans des zones où il 
peut être en contact avec de l'humidité, de l'eau ou une poussière 
excessive, il est recommandé de placer le RTR-500GSM dans un boîtier 
permettant de faire passer des câbles avec des presse-étoupes.
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Q5 : Est-il possible de changer les piles pendant que l'unité 
fonctionne ?

R : Si l'appareil est connecté à un adaptateur secteur ou à une autre source 
d'alimentation externe, vous pouvez changer les piles. 
Si l'appareil fonctionne uniquement sur piles, passez d'abord en mode 
STBY avant de changer les piles. 

Questions/réponses à propos des cartes SIM et du GSM
Q1 : À combien s'élèvent les coûts de communication ?

R : Les coûts de communication dépendent de l'opérateur de téléphonie 
mobile que vous utilisez. Si vous contactez votre opérateur pour connaître 
les coûts de communication, tenez compte des éléments suivants :

Données estimées par type de communication

e-mail (*1) / FTP SMS (*2)

Relevés en 
cours

Environ 3,5 Ko par ensemble de données 
(1 unité distante) Sans objet

Rapports 
d'alerte

Environ 2,0 Ko par rapport 
(1 unité distante)

Un rapport
 (1 unité 
distante)

Téléchargement 
automatique 
des données 
enregistrées

Environ 4,5 Ko / 1 jour de données
 (1 unité distante avec un intervalle d'enregis-
trement de 1 minute)

Sans objet

*1) Avec l'en-tête d'e-mail
*2) En fonction du nombre d'avertissements, le rapport peut être divisé en deux rapports ou 

plus.
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Caractéristiques techniques
 UNITÉ

Appareils compa-
tibles

Unités distantes : 
  RTR-501 / 502 / 503 / 505-TC / 505-Pt,  
  RTR-501L / 502L / 503L / 505-TCL / 505-PtL
Répéteur : RTR-500

Caractéristiques et 
fonctions  

1. Téléchargement automatique des données enregistrées (e-mail ou 
FTP),
2. Envoi automatique des relevés en cours (e-mail ou FTP),
3. Surveillance des alertes (SMS, e-mail ou contacts)
4. Contrôle à distance par SMS
   - Activation et désactivation des fonctions 1, 2, 3 ci-dessus 
   - Demande de téléchargement immédiat des données pour la définition 

de l'adresse 

Types de sur-
veillance d'alerte

Alertes de mesure de l'unité distante,
alertes d'erreur de communication sans fil de l'unité distante,
alertes de niveau des piles de l'unité distante,
alertes d'anomalie du capteur de l’unité distante,
avertissements de perte d'alimentation externe de l'unité de base 
(uniquement lorsque des piles sont installées), 
avertissements du niveau des piles de l'unité de base / avertisse-
ments de l'entrée par contact externe de l'unité de base 

Alimentation Pile alcaline AA × 4 
Alimentation externe (DC8 - 34 V) 
Adaptateur secteur AD-05C1

Consommation Max. 2 A (sous 5 V lorsque le GSM fonctionne)

Interfaces de com-
munication

USB (avec PC)
Communication optique (avec unité distante)

Affichage LED POWER : Vert, ERR : Orange, ALM : Rouge

Autonomie 10 jours d'utilisation en continu lorsque la surveillance est déclenchée 
toutes les 10 minutes (sans utiliser le GPS). 
    * La durée de vie des piles dépend de la fréquence des communications, 

de l'environnement de mesure et de la qualité des piles utilisées. 

Dimensions H 96 mm × L 65 mm × P 39 mm (hors protubérances)
Longueur de l’antenne : 109 mm

Poids Environ 220 g (piles incluses)

Environnement de 
fonctionnement 

Température : entre 10 et 55 °C (-10 et 55 °C lorsque l'appareil est 
branché sur une source d'alimentation externe)
Humidity: 90 %RH or less (no condensation)

Divers Non étanche, non résistante à l'humidité ni à la poussière. 
La carte SIM doit remplir les conditions suivantes :
1. Compatibilité avec le système GSM 900 ou GSM 1800.
2. Compatibilité avec le service SMS (Short Message Service) et le 
standard GPRS (General Packet Radio Service).
3. La carte SIM doit être activée.
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 Communication sans fil

Puissance RF 5 mW

Caractéristiques 
radio

ETSI EN 300-220 (869,7 à 870 MHz)

Portée de transmis-
sion

Environ 150 m si la transmission est libre de tout obstacle et directe.

Durée de communi-
cation

Pour le téléchargement d'une unité distante avec capacité complète 
de stockage : 
Environ 2 minutes 
     * La même durée est nécessaire pour chaque répéteur supplémentaire. 

 Communication par téléphone cellulaire
Réseau GSM900/GSM1800

GPRS (General Packet Radio Service)

Protocole de transfert des données

Téléchargement automatique 
des données enregistrées / envoi 
automatique des relevés en cours

FTP (mode PASV également pris en charge)
SMTP (SMTP-AUTH, POP avant SMTP)
* SMTP-AUTH prend en charge LOGIN uniquement 

Fonction de surveillance des 
alertes

SMS / SMTP (SMTP-AUTH, POP avant SMTP)
* SMTP-AUTH prend en charge LOGIN uniquement 

 External Alarm Input/Output Terminal (*1)

Input Terminal < Contact Input>
Internal Pull-up: 3V 100kΩ
Maximum Input Voltage: 30V

Output Terminal < Open Drain Output>
Voltage when OFF: DC 30V or less
Current when ON: 0.1A or less
Resistance when ON: 15Ω

*1: In order to use the external alarm terminal, please prepare a compatible connector: JST PAP-04V-S.

 GPS Communication  (*2)

GPS Interface Connector: Mini DIN 6 Pin Female
Communication Standard: ANSI / EIA/TIA-232-E
Geographic Coordinate System: WGS84
Power Supply: 5V MAX 100mA

*2: In order to use the GPS function (attach geographical positioning info to current readings data), 
please purchase a compatible GPS receiver: GlobalSat BR-355. For all inquires and questions 
concerning sales of the product, please directly contact GlobalSat at (http://www.globalsat.com.tw).
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Logiciel (RTR-500GSM for Windows)
Environnement de fonctionnement 

Systèmes d’exploi-
tation compatibles 
(*1)

Microsoft Windows 8 32/64bit (*2)
Microsoft Windows 7 32/64bit 
Microsoft Windows Vista 32bit (SP1 or later)
Microsoft Windows XP 32bit (SP3 or later)

Display Languages (*3) anglais, espagnol, français, allemand, italien

*1: For installation, it is necessary to have Administrator (Computer Administrator) rights.
*2: If you are using Windows 8, please note that our software is designed to be used in "Desktop" mode 

only.
*3: We recommend using an operating system in the same language as the display language. Operation 

in different languages is not guaranteed.
The specifications listed above are subject to change without notice. 
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Options

Support mural

Type : TR-5GK1
 Joint torique (caoutchouc) × 1 
 Mousse de polyuréthane 
 Aluminium
 Vis de serrage × 2
 Ruban adhésif double face × 1

Dimensions (mm) :
  L 73 × H 72 × P 43 
  Trous de vis : 2 -  4,2

Adaptateur secteur

Type : AD-05C1 
Entrée :  CA 100-240 V 
Sortie : CC 5 V 2 A
Fréquence : 50/60 Hz 
Longueur du câble : 1,6 m
Type de connecteur : C

Câble d'alimentation externe 

Type :  BC-0201 
 Câble :  (AWG#20, 0,5 mm²)

    Rouge plus (+) / Noir moins (-)
    Longueur du câble : 2 m

 Connecteur :
     Boîtier XAP-02V-1
     Contact  SXA-01T-P0.6
    (J.S.T. Mfg. Co., Ltd.)
Conditions source d'alimentation :
Tension CC 8-34 V  
Courant max. 2 A 

Récepteur GPS
La compatibilité du câble GPS BR-355 GlobalSat avec notre produit a été testée et approuvée. 
T&D ne commercialise pas de produits GlobalSat. Pour toute question ou demande de renseignement 
concernant l'achat du produit, prière de prendre contact directement avec Globalsat Technology 
Corporation. (http://www.globalsat.com.tw/) 
 



Product Support
For support, please contact the distributor from which you purchased the 
product.
A list of distributors can be found at:
http://www.tandd.com/about_tandd/contactus/

Product Information
Product information can be found at:
http://www.tandd.com/product/

Mobile Base Station RTR-500GSM Manuel de présentation

T&D CORPORATION
817-1 Shimadachi, Matsumoto, Nagano, JAPON  390-0852
Fax : +81-263-40-3152    e-mail : support@tandd.com

© Copyright T&D Corporation.   Tous droits réservés.

Imprimé sur du papier recyclé.



 Conditions pour les réparations gratuites

La garantie est décrite dans le manuel de l'utilisateur (en anglais) fourni avec 
le produit. Pour toute demande de réparation, veillez à remplir tous les 
champs nécessaires et à produire le bon de garantie.
1.	 En cas de dysfonctionnement de l’appareil malgré une utilisation appropriée et conforme au 

manuel, toute réparation sera réalisée gratuitement par le revendeur.
2.	 Si le client demande une réparation gratuite de l’appareil pendant la période de validité de la 

garantie, il peut soit remettre l’appareil, soit l'envoyer au revendeur accompagné du bon de 
garantie.  

3.	 Si vous avez déménagé ou ne parvenez pas à contacter le revendeur auprès duquel vous 
avez acheté l’appareil, prenez contact avec nous. 

4.	 Aucune réparation gratuite ne sera accordée dans les conditions suivantes, même durant la 
période de validité de la garantie :
1.	Dommages causés par une utilisation inappropriée, une catastrophe naturelle, un incendie, 

une pollution ou le branchement à une source d’alimentation autre que celle recommandée.
2.	Réparation, réglage, démontage ou modification de l’appareil par toute personne autre 

qu’un technicien T&D agréé.
3.	Dégâts causés lors du transport, du déplacement ou de la chute de l’appareil suivant l’achat.
4.	Si vous ne produisez pas le bon de garantie ou ne remplissez pas tous les champs 

obligatoires du bon de garantie.
5.	 La garantie ne peut pas être prolongée. Elle donne uniquement droit à une réparation 

gratuite de l’appareil pendant sa période de validité et dans les conditions spécifiées. C’est 
pourquoi les droits de l’utilisateur ne se limitent pas à cette garantie. Pour vous informer sur 
les services de réparation et de maintenance après l'expiration de la période de validité de la 
garantie, contactez votre revendeur.


